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The past Year, 2008

Fang Bo

How time flies! It has been a little more than two
years when | came back from Japan. How are you, my
dear friends, Ogenki desuka ?

| have been working in Bosch for two years, with
much happy time and also many tough experiences.
Anyhow | could overcome the obstacles and hold water here, which should
be helpful for my future.

As a Sales engineer, | have chances to travel many other cities in China for
business, in which the most interesting place is Zhou Kou of He'nan
province. It's the north part of China, where the people put wheat as staple
food, so that they don't eat rice but steam bread or noodle. | know that some
of you really enjoy RAMEN (Z—X2/) a lot, but for me it's terrible if | don't
have rice to eat for one day. Unfortunately, my customer's factory is 2.5 hours'
driving from the city, so nearby you can never find any restaurant where rice
is available, and also it's impossible for me to drive 2.5 hours to the city just
for food, because | went there for work and helping my customer not for fun.
After two weeks' staying there, | could go back to my city, just feeling I'm so
lucky that | survived.- ©

In the past year, there was also one nice experience, which | would bear in
my heart forever. It's one week's traveling in Thailand.

Traveling in such a nice country is wonderful, and also | have one of my
most important friends there, who makes it much more special. | wanna
express my appreciation to Aey, who picked me up at the airport of Bangkok.
| just mentioned that | wanna go and travel in city of Pattaya on her car, so
she took me directly to the highway, which can lead us to Pattaya city.
Actually she just went to the wrong way and we had planed to go to
downtown of Bangkok. So | had to stay in her car for 2 hours and go around
the city of Bangkok before arrived at my hotel. If she didn't do this, | would
thank her more © . Just kidding, | hope Aey will never read these sentences.
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In the seven days, firstly OH san took me to Pattaya city, where there were
nice beach and seafood. We just stayed in the beach and talked and took
some nice photos, which is really perfect life. But it's a pity that just | can
swim by myself.-© Also we went to some island near Rayong, as a fairyland.
It's unbelievable for me that some place can be so beautiful. The day in farm
was also very special for me, and finally we went around the prosperous
place in Bangkok. If I have time | really want to stay there much much longer.

Today is the end of the year 2008, we should look back on the past year,
and more importantly we should plan for the coming year. Are you ready ?
My dear friends, | hope everything goes well for you. A ZA A ZA..Fighting !!

Yours' Frank J53%
Dec 31, 2008




Hello Friends

Marcia Saito

2009.01.12 Nagano

| am a Japanese-Brazilian living in Japan for the
2nd time since 2000. Coming here was a dream that
first came true when | was 25. At that time | had to do

unqualified jobs, since | had almost no knowledge of
the Japanese language. After a 4-year-stay | went back to my hometown, a
city near Rio de Janeiro with another dream, | wanted to become an
exchange student in Japan. In the year | went back other dreams came true.

First, | had the opportunity to visit Philadelphia to take an English teacher
trainer couse. The next year | studied hard and became a public school
English teacher. Then | passed the Japanese Proficiency Exam level 3 after
studying for 6 months. At that time | also met a wonderful guy and life took its
course. Finally, | applied for a MEXT Overseas Teacher Training Program in
the mid of 2000. By June | took the written exams, followed by an interview
and all the documentation process. After getting the good news | had little
time to prepare my spirit and depart for my journey. The most difficult thing
was leaving the family and the one | loved behind.

| arrived in Japan in 10/2000 for my 6-month Intensive Japanese Course in
Kanazawa University. | remember having a hard time during winter, since it
had not snowed like that in fifteen years. After welcoming the New Year to a
New Century in Kanazawa, | moved to Fukui in March. When spring came it
gave me much hope to blossom again. This time | was introduced to
Teaching English as a Foreign Language Research and fell in love with it. |
was taught by Professors Oshita and Date from the English Department. |
had wonderful colleagues. | could also introduce the work the Brazilian
educator Paulo Freire to Professor Teraoka from the Education Department.

At that time my inner life was inhabited by Second Language Acquisition
researchers' work, my heart was healing from the break up and the US went
through the 9/11 terrorist attacks. The guality of relationships can be put
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to fire when one side becomes an exchange student in a far away country.

High achievers sacrifice much for reaching their goals. While their minds
are flying high, their hearts may be plunging to the soil. There have been
lots of pain and drama in those vears, but today | choose to give voice to
my gratitude to people like Nakashima-sensei, who witnessed me trying to
keep my balance. Writing e-mails helped me keeping focused, no matter if
people were too busy to reply.

| dedicate these words to those who supported me by just being there, for
they were not judgmental; to those who let me fly from my nest and those
who knew that the seeds of love sometimes have to die before they sprout
robust again. Today | am writing to the past to say that | would walk the
same path if | had a chance again. | am thankful for all things, for the
challenges that made me aim higher, for gold and character do not come
out under lukewarm temperatures. Above all God is faithful and keep us as

work in progress.




Brazil of the Rising Sun - Hundred years of Japanese Immigration
CEES - Escola Estadual de Educacao Supletiva (Public School)
Sao José dos Campos - SP Reported by Ms. Ordalia, Brazil

The exposition "Brazil of the Rising Sun - Hundred years of Japanese
Immigration”, promoted by CEES, paid tribute to the Hundred Years of
Japanese Immigration and their descendants to Brazil. This Event was part
of a project called "Viva Jap_0", idea of the Secretary of Education.

Our main objective was that students and visitors could know a little
more of the Japanese culture, the path of the Japanese immigrates which
came to Brazil in search of hope and prosperity and our intention was also
to show the influences of this culture in Brazil.

The Exposition showed:

- Through panels, the coming of the Japanese people to Brazil, showing the
most relevant facts;

- Japanese culture aspects, such as writings, clothes and art;

- Japanese environment with elements of Japanese culture;

- Origami instructions.

This Exposition was organized by teachers and principal of CEES and
supported by many others public entities, members of the Japanese
community and the International Student Center University of Fukui.

14
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UAE (77 S T & REEF)

FADY ALNAJJAR (Palestine)
Fady6922445@yahoo.com

(2nd year PHD, System Design Engineering)
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Chinese Dishes

iKJ3{R (China)
TE2EM B RO IREE L

Chinese dishes are very famous all over the world

‘ ' 0_“‘ for their delicious taste,good smelling and beautiful
M color.Dishes from different regions have their own
; - characteristics because of native culture.In the north

of China,most people live chiefly on wheat, noodle or steamed bread.
Howeverrice is mainly eaten in the south of China.The main eight famous
Chinese cuisines are Shandong, Sichuan, Guangdong, Fujian, Jiangsu,
Zhejiang, Hunan, Anhui Cuisine. China is a land of decorum with 5,000 years
of civilization,so traditional festivals have a profound impact on the diet. | am
pleased to share a traditional food with you. A pyramid-shaped mass of
glutinous rice wrapped in leaves which is called Zongzi.We always eat it on
the Dragon Boat Festival because of a poet Quyuan.now let me show you in
details.Let's do it together.

Cooking time:30 minites

One Zongzi composition: special leaf :1 piece
Rice :100---150g; red bean :30g,

soya sauce, line:1

Steps:

prepare all the materials,mixture the rice and
red beans.

1.Fold the leaf as a funnel,as P1:6.

2.put rice and pork in it,as P1:7,8,9

3.fold it as P2:2,3,4,5.

4. Tie it tightly with the line.

5.Cook it in the water.
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Vijay Narayan Tiwari
(India 2006-currently)

HINDI (=) also known as Devnagiri, is the
official language of India along with English.
Hindi is a language that is spoken by about 500
million people in world and even more people

understand it. It is one of the official language of the countries like Mauritius,
Trinidad and Tobago, Fiji and Maldives. Hindi is a completely phonetic

language meaning that it is written exactly as it is

spoken. Apart from “standard hindi”there are many local %
dialects of hindi like haryanavi, bhojpuri, budelkhandi,
awadhi etc.

There are 13 vowels and 39 consonants. Hindi has three cases for nouns.
The Direct case is used for nouns not followed by any postpositions, typically
for the subject case. The Oblique case is used for any nouns that is followed
by a postposition. Adjectives modifying nouns in the oblique case will inflect
that same way. Some nouns have a separate vocative case. Words and
sentences are written from left to write.

In Hindi, there are two genders for nouns. All male human beings and male
animals (and those animals and plants that are perceived to be masculine)
are masculine. All female human beings and female animals (and those
animals and plants that are perceived to be feminine) are feminine. Things,
inanimate articles and abstract nouns are also either masculine or feminine
according to convention. Hindi is a subject-object-verb language, meaning
that verbs usually fall at the end of the sentence rather than before the object
(as in English) .

Now, let me also give a brief introduction about basic conversation in hindi.
Though hindi is an extremely informal language, people usually say aur kaise
ho (equivalent to hello or konichiwa) . This Phrase can be used any time of
the day. Usually aap is added to show respect if the speaker intends to.



Thank you (Arigato gozaimasu) is usually expressed as (dhanyavaad or
shukriya) though in recent times English counterpart (thank you) is more
commonly used. In hindi we usually don't say bye bye meaning there is
always a possibility of meeting again so instead we usually use phir milte
hain (meaning see you again) .

Some other commonly used phrases and greetings are as follows:

Greetings - Mubarak ho

Happy New Year - Nav varsh ki shubh kamanayein

Good morning - Shubh prabhat, Su prabhat

Good evening - Shubh sandhya

Good night - Shubh ratri

Take care - Apna khayal rakhna

| miss you / | remember you a lot - Mujhe tum bahut yaad aate ho.

Rl R 3*

Nlu e *nu_L_|
ﬁﬁjﬂiéél %ﬁ
gar an l 9
HIHEHHHE

Thank you! (or should | say Dhanyavaad)
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My First Japanese Friend

Gilbert Ca-alam Galagate (Philippines)

“Your tutor is your friend, your confidante”

-LHD - LAY

Convinced by the encouragement of my friends who
had the chance to study here in Japan as teacher
scholars, | applied for the same scholarship just to try
my luck. ‘Being a biology teacher, you have the bigger chance of being
accepted”. my friends encouraged me. After the rigid screening tests, both
written and verbal, conducted by the Japan Embassy in my country, Gotcha!
| made it. | was blessed to be one of the successful hopefuls.

Amidst the good news and greetings of congratulations from my family and
friends due to favorable result, mixed emotions sank in my hypothalamus. It
was a feeling of extreme joy, of thanksgiving, of high self-esteem, of
uncertainty. To have the feeling of joy, of gratitude, and of great sense of self
esteem following the good news especially after going through tough times is
but natural. But to have the feeling of uncertainty might sound unusual. But
why felt uncertain ?

Born and live for 34 years in my hometown Roxas City, Philippines, | can
only speak two languages, Filipino and English, aside from our dialect
‘Hiligaynon’ . "How will I communicate with Japanese people because | do
not know how to speak nihongo ?”, the first question | asked myself. What if
?..But how ? ? ?...So many questions. No certain answer.

Despite the many questions and doubts bothering my mind, | still decided
to grab the opportunity.

October 1, 2008, the day | first landed on the Land of the Rising Sun. The
following day, | had my first adventure by traveling alone from Osaka to Fukui
where my school, Fukui University, is located. Upon my arrival, Hayashi san
and Tomomi san told me the things that | need to have and to do prior to
attending my classes. “Gilbert san you need to have your hanko (personal
seal) for future business transactions”, they told me. “You need to apply for



your personal bank account to Fukui Bank and to JP Bank”, they added. “By
the way, before | forget you need to apply for an Alien Registration Card”,

Hayashi san reminded. The questions and worries | had way back in my
country sat in again. How will I doit?? 7 ...

| was in the middle of my imagination thinking on how to do it myself, when
a young Japanese man, in his twenties, came. "Excuse me Gilbert san, He is
Sasaki san”, Hayashi san introduced. "From this day onward he will help you
in all your transactions”, She smilingly added. Oh! “That's great !", |
exclaimed. "Welcome to Fukui, Japan!”, “Are you now ready for our
adventure” ?, said Sasaki san.

The first thing we bought was my hanko. He chose it for me. Then we
applied for my bank account to Fukui and JP Banks. We went to the city hall
for my Alien Registration Card, to the International Student Center for my
school identification card, and even to Softbank store for my mobile phone.
He toured me around the university, helping me locate the school library, the
international student lounge, the Education building, the canteen, the health
center. He taught me how to use the ATM Machines in the school, both of
Fukui and JP bank. Sasaki san, whom | now called Keiji after knowing his first
name, indeed is a great help to me. From time to time, he accompanies me
to the hospital when | have my medical check up. He unknowingly teaches
me nihongo by conversing with me using the language when | tried to talk
with him in nihongo. | learned a lot about Japanese culture and practices
from him which help me easily get accustomed to the life here in Japan.

Keiji is very helpful, kind, friendly, smart, and humble. His fluency of the
English language is a great help. Through it, we communicate effectively thus
everything comes in its proper perspective. | feel so blessed to have known
him. When | need to do something or to go somewhere it seems so easy and
is under control for he is always there to help me go through it. He made my
adjustment period in my new environment easy to bear with. It was not as
tough as | expected it to be. Aside from the other Filipino teacher scholars,
Alven and Berma, and my fellow Filipinos living here in Fukui, Keiji is making
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my stay here truly wonderful.

“‘My dear foreign students, your tutor is your friend, your confidante” , lwano
san said during the orientation program —
for the new foreign students. Yes! | agree
with him. Keiji Sasaki san, my tutor, is my
friend, my confidante. In fact Keiji is my
first Japanese Friend.

Ilwano san was right. What he said
during the orientation is true to me. Is it
also true to you? | hope so...




Songkran Festival

Parinya Punpongsanon
(Bangkok, Thailand)

The New Year is an event that happens when a
culture celebrates the end of one year and the
beginning of the next year. Cultures that measure

yearly calendars all have New Year celebrations.
However in any countries it has other new year such as Chinese new year or
Songkran day.

The Thai New Year (In Thai language called as aanTA Song-kran, and
from Sanskrit Language called as sankranti; In Chinese characters: J#/K&f)
is celebrated every year from April 13 to April 15. It coincides with the New
Year of many Dai calendars (possibly also Thai lunar calendar) in South and
Southeast Asia.

The date of the festival was originally set
by astrological calculation, but it is now we
fixed on April 13 to April 15. Songkran
Festival falls in the hottest time of the year in
Thailand (temperatures can rise to over
100°F or 40°C on some days) , at the end of
the summer season.

The most obvious celebration of Songkran is the throwing of water. People
roam on the streets with containers of water or water guns, or post
themselves at the side of roads with a garden hose and drench each other
and passersby. This, however, was not always the main activity of this
festival. Songkran was traditionally a time to visit and pay respects to elders,
including family members, friends and
neighbors.

Besides the throwing of water, people
celebrating Songkran may also go to a wat
(Buddhist monastery, Temple) to pray and
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present food to monks. They may also cleanse Buddha images from
household shrines as well as Buddha images at monasteries by gently
pouring water mixed with a Thai fragrance over them. It is believed that doing
this will bring good luck and prosperity for the New Year.

In many cities, such as Chiang Mai, the Buddha images from all of the
city's important monasteries are paraded through the streets so that people

can toss water at them, ritually 'bathing' the images, as they pass by on
ornately decorated floats. In northern Thailand, people may carry handfuls of
sand to their neighborhood monastery in order to recompense the dirt that
they have carried away on their feet during the rest of the year. The sand is
then sculpted into stupa-shaped piles and decorated with colorful flags.

B i ! The throwing of water originated as a way
to pay respect to people, by gently pouring
a small amount of austral water on other
people's hands or over a shoulder as a sign
of respect. Among young people the holiday
evolved to include dousing strangers with

water to relieve the heat, since April is the
hottest month in Thailand. This has further evolved into water fights and
splashing water over people riding in vehicles.

Nowadays, the emphasis is on fun and water-throwing rather than on the
festival's spiritual and religious aspects, which sometimes prompts
complaints from traditionalists. In recent years there have been calls to
moderate the festival to lessen the many alcohol-related road accidents as
well as injuries attributed to extreme behavior such as water being thrown in
the faces of traveling motorcyclists.

The water is meant as a
symbol of washing all of the
bad away and is sometimes
filled with fragrant herbs.

However, the main thing




of Songkran day and Songkran festival is made for represent about Thai New
Year and represented to the New Year is an event that happens when a
culture celebrates the end of one year and the beginning of the next year.
Cultures that measure yearly calendars all have New Year celebrations.

Although the traditional calendar of Thailand
like most of Southeast Asia utilizes a lunisolar
calendar, the date of the new year was
calculated on a purely solar basis. The term
Songkran comes from Sanskrit "Sankranta" and
means "a move or change" in this case the move
of the sun into the Aries zodiac. Originally this happened at the vernal
equinox, but, as the Thai astrology did not observe precession, the date
moved from March to April.

The traditional greeting on Songkran festival is " @¥@ilmi ' (sa-wat-dee pi
mai), basically "Happy New Year". But most people use " gvdudiumnsud ' (suk-
san wan songkran) - meaning "Happy Songkran Day" - since "pi mai" is more
often linked with the first of January. "Suksan" is also used as an attribute for
other days such as "Valentine's Day" (* qviudiumnisnnuin’ suk-san wan haeng
khwam rak) = Happy Valentine's Day.

Songkran is also celebrated in Laos (called pi mai lao) , Cambodia (called
Chaul Chnam Thmey, Cambodian New Year), Myanmar (called Thingyan) ,
and by the Dai people in Yunnan, China too.

At last, "We know the images of you see as Thailand before it not be
positive. But we know the peoples who around of the world know Thailand is

better. So, we sure we can recall Thailand the land of smile. Now too many

problems are being process and we sure to passers-by it. So, please come
— =

back to visited Thailand again!"
Speech of Prime Minister Abhisit
Vejjajiva's the Prime Minister of
Thailand.
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SH #F
(BEHERIZE ABSEEREE)
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Interviews by Mr. Andre Mahindra, Indonesia

Can you tell me your name, major, country ?

- My name is Marie Werner, I'm an exchange student
from Germany, I'm 22 years old, and my major is
Japanese.

Why did you choose Japanese as your major ? And
why did you come to Japan ?

- Because I'm a half, my mother is Japanese and |
wanted to know more about the Japanese language, about culture and the
people from my mothers country. In other words, since | was born in
Germany and grew up there, | wanted to know more about my “other half” .
And | also wanted to make friends with Japanese people.

Why did you choose Fukui ?

- University of Fukui is one of the partner universities of University of
Hamburg and | heard from those people who were here before, that we have
to study hard, but after one year you'll have the feeling, that your Japanese
has improved. | have friends who came to Japan to study Japanese but had
lessons in English, and then | heard University of Fukui provides lessons only
in Japanese so when | go back to Germany in the future | will hopefully have
the feeling that | learned something.

What do you think of Fukui ?

- Fukui isn't as big as other cities and | can't do many things here. | have
already visited Eiheiji and Toujinbou so now | am able to concentrate my time
on studying and not doing other things.

What kind of lessons do you have in class ?

- | have Japanese grammar lessons, writing lessons, German-Japanese
translation, Japanese traditional industries, world music, and multi-cultural
communication.

I heard in Germany people have potato as the staple food, so what do you
think of Japanese rice ?

- Because my mother is a Japanese, we often eat Japanese food and
Japanese rice, and | think Japanese rice is delicious.



What do you think of Japanese people ?

- Some are more open and outgoing then | thought and | think they're really
nice and helpful, but | think some don't like to talk too much.

Which part of Japan have you ever visited ?

- | went to Mito in Ibaraki Pref., Fukuoka, Hiroshima with its Miyajima, Kyoto

and Kanazawa
Which places do you want to visit in the near future ?

- I want to go to Osaka, Tokyo and Kyoto and Fukuoka once again.

What do you think of the Japanese language ?

- | think the basic Japanese is not so difficult, but the 'Keigo' form is difficult,
and also the Kaniji. Ty I
What is your hobby ? '
- | like reading (English, German, and
nowadays Japanese) , playing the piano,
and after coming to Fukui | started to play

koto.

Do you listen to Japanese songs ?
- Just a little. | went to a Japanese concert and since then | like the Japanese
singer Gackt (Gakuto) .

Do you miss people from your country sometimes? And what do you do to
overcome it ?

- Yes, sometimes | miss my family, friends, and my boyfriend. | send emails
and do some chats.

How do you spend your daily time ?

- Studying, doing homework, and sometimes going to karaoke, watching
movies, or learning koto and of course reading.

What language do you speak ?

- | speak German, English, Japanese, and a tiny little bit French.

After you finish your course, do you plan to come back to Japan ?

- Yes, maybe for traveling, to see more about the country.

What would you like to experience whilst you're in Japan ?
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- Hanami, see some fireworks festival, go climb the Mt. Fuji, make many

Japanese friends, and eat delicious Japanese food.

What would you like to say to everyone who will read this magazine ?

- | hope | will have a nice time while staying in Fukui, make many friends, and
for everyone, have fun and study hard. /

Tell me your name, major, country.

- Anna Mieszkowska, 22. | live in
Poland, Warsaw. | study chemical
engineering.

Why did you choose Japan ?

- | thought it would be a great
experience for me. | wanted to get to
know Japanese culture and see the differences between Japan and Poland.
Why did you choose Fukui ?

- My department at University in Warsaw have an agreement with the
University of Fukui.

What do you think of Japan and Fukui ?

- Japan is an interesting country and has lots of touristic places to see. Polish
culture differs from Japanese culture so it's really fascinating for me to meet
Japanese people and exchange the experience with them. Also | like very
much Japanese food.

Fukui is located in a nice area, it's close to the sea and mountains so you can
enjoy swimming in the summer and skiing in the winter. But | wish it didn't
rain so much in Fukui.

What do you think of Japanese people ?

- They're kind, helpful. Even if we have sometimes communication problems
caused by the language barrier, they always try to help.

Which part of Japan have you visited ?

- I've visited Kyoto, Kobe, and some cities in Fukui Pref., such as Eiheiji,
Katsuyama, Echizen, and Mikuni.



What place do you plan to visit in Japan ?

- I'd like to go to Okinawa island, | heard it's beautiful. I'd also like to visit
Hokkaido, Tokyo, Nara, Mt. Fuji, and Hiroshima.

What is your hobby ?

- Sailing, skiing, listening to the music, watching movies.

What about food ? You like Japanese food ?

- Of course;) . My favourites are sushi, miso soup, and takoyaki.

What do you think of Japanese rice ?

- | think it's more delicious than Polish rice and the way of preparing is a little
different, for example in my country we add salt into the water first and then
cook it. Besides we don't eat so much rice in Poland.

What language do you speak except Polish ?

- English, a little of German, and now I'm learning Japanese.

What do you think of Japanese language ?

- It can be sometimes difficult for me, because the grammar rules are totally
different than in Polish language. Nevertheless, it's interesting experience to
learn Japanese.

How do you spend your time ?

- During weekdays | attend classes. In my free time | meet friends, make a
bicycle trip, do shopping, go to Japanese restaurants or watch movies.

When will you go back to your country ?

- In September 2009.

Do you have any plan to come back to Japan ?

- I don't know. | will make plans for my future after my graduation in Poland.
What would you like to experience whilse you are still in Japan ?

- I'd like to go to a Sumo game, take part in tea ceremony, go to Disneyland,
go to fireworks festival, see Sakura, and wear kimono.

Finally, what would you like to say to everyone who will read this magazine ?

- Enjoy your time, try to make a lot of friends and have fun.
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As local ctizen what s your opinion about international studen

Mai Hayakawa
(Staff, Fukui Prefecture Office)

International student in Fukui that | have ever met all
are very nice and kind.
And | think they are very sociable!
They try to actively talk to me and my friends in
Japanese every time. So I'm impressed !

When | hang out with them a lot, | always think " have to study English
more and more like them!” It is pretty Stimulation.

| learned from them that the most important way to improve languages is to
speak !

| want to make friends with a lot of international students from now on, too.
Thank you, Mai Hayakawa.




My Life and Experiences in Fukui (Memorable Memories)

Berma Patalinghug Ritual
Philippines

Teacher Training Program
(October, 2007-March, 2009)

October 02, 2007 | arrived here in Japan full of
anticipation and excitement. It was my first time to be
out of the country. | have knowledge about Japan through reading and
nothing more. But, deep in my mind, | will be fine.

On our way here in Fukui, as | gazed through the window of the train, | was
amazed on how they manage to keep the rice field or farm amongst the
infrastructures that surround it. But then, as the days passed by | had more
and more interesting experiences. The University of Fukui professors, staffs
and students made us feel welcome. They are always willing to lend a hand
whenever we need them; they are patient enough to answer our queries even

if we have language difficulty.

During my first 6 months here, we had an Intensive Japanese Language
class with once a week Japanese Culture lesson in lkebana, Japanese flower
arrangement; haiku, a painting; calligraphy and playing of shamisen, a
Japanese string musical instrument. At the end of the Japanese Language
class, we presented a speech about the Philippine education system as well
as our respected school where we are teaching. That first six months training
was rigid but we really had fun. And that also started a friendship among my
classmates from different countries.

The University of Fukui International Student Center and the University of
Fukui International Student Association always organize activities for us to
explore more the culture of Japan like the winter and summer trip and at the
same time develop camaraderie among our fellow students.

Last August, | had the chance to experience one of the biggest events for
foreign students here in Japan when | participated in the 21st Japan Tent in
Ishikawa Prefecture wherein | had the opportunity to stay with two host
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families, one in Wajima City and the other in Kanazawa City. This week long
event enabled me to experience the daily life of a Japanese family and the
town's culture and its wonderful nature. We also did different Japanese arts
and crafts. Again, these kinds of activities bring people closer together and
foster greater understanding of the cultural differences and similarities
among different nations.

This fall semester is our last term here in Japan and we are busy preparing
for our reports. Hopefully | can use or implement what | have learned here
when | go back to the Philippines for the benefit of our students.

Indeed, my life here in Japan is one of the greatest experiences | have.
People are nice and disciplined, the professors and staffs are effective and
efficient, food is great, and the place is safe and clean. | am privileged to
have the opportunity to study here and mingle not only with the Japanese but
people from other countries as well. | gained not just knowledge that
enriches my mind but also experiences that nourish my heart and soul.

Hope you enjoy your stay in Japan.
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=4y MESSAGE BOARD

Meeting friends around the world

Marcio Inoue (FHLE <)Ly #) ZZ4E 2008
Kohei Yamada (LA A&F) YEIZFER M2

Last year (2008) , we had opportunity to meet

{ some former University of Fukui international
/1" 1 24y students in their home countries.

Isan, Thailand In August during Obon holidays, we traveled
around East and Southeast Asia and met 2258 and his girlfriend in Taiwan;
Aniwat Hasook and Thamma Thammasak in Sl '
Thailand.

In December, we met &4 (Ko Wang-Pil) and
£38% (Jeon Chang-Han) in Busan; and #MAZY
Park Sang-Yeol, #&iefE(Han Jin-Wook), B8 (Kim
Myeong-Jin) and #p & 28 (Park Jae-Chang) in
Daegu, South Korea.

Meeting them after a long time was really great. We talked about the days
they were in University of Fukui, about the trips they took around Japan,

. 8§ © about our jobs and studies... we felt really
happy when they said that they miss Fukui, the
university and the friends they met there and

Taiwan

specially that they intend to come again to
Japan.

Both trips were nice and wonderful for us.
Better than visiting the traditional touristic
spots, meeting and talking to our “old” friends
was, a little bit nostalgic, but really memorable.
B, 72DV bTA. IXRTA. BT &S
Ao AMBRUE AL BBE AL S AL AN | thanks
for your kindness !

%#. Kop khun krap. !




[ElEE (Zhou Tong, China)

BHREZDETA. BTTRTID. BANORNTD
S—FEBZERBE UIH. BHTCOMEPEELLEFA
HCELETENI UL DIETT, ZDEN LI EEDE—
EBRNBDCEFHBDFETA. BETADTIEET, TIRE
FHEEUVCHREL—FEDOBZEEFZXDENTE
FUlco REICHDOHEDSTIVET, FICFcHBZEX
A TCLKNICHBREICRHDIF S ZLATCVERBNE
T BHIFEDTHDTEDKLDCFADDICFELTL
FI. WFSFEUNBDORIEKRZITEZUE TN, FeLOMETHD T EITEWNICH
EELTVLETD,

£F 52 (Xu Xiao, China)

BEEACAITBIE  HEADFFERLE T,
206 & 10 A SO—FEICRHRF TR
BREELTHRL CWVWE U, FEFRETH
INFDHIRZICWVE UTH. ENELDRET. Fh
[FEEHIRZEBHREEIBECALER
JOISLDHDDNIDDFBAT UL, EF. BRLEMMNOIEH Tz TLDE.
WERD. BHMNZTRAEEV DS ECDDRDDDE U, BLlE. BHOKFSFE
M@ EF(EToEENSDERNICIMEE 2T > TWLWE Uiz, €1Id 1800 5
HIICBITOCLEZEDTT | ICVTL LS ?Z LT, 1986 FICIERMITRIr#mIC
B0, ZTOREIF 1995 F(CERTHNED T, DT, COBEZTOTS LABRIF
EHROIRFEEND—EHEEE 2TV,

FFEFRIEKRZCAZLUC, MELTHIFERLBICVWE T, IIEOMBIFEET
DEREECDTINS, ESALN DD, BUICECTR~~ILDERLET,
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BHAXZOEIA CAICHEIF ! 5RAER (Dalin ZHANG) T
9, Do you remember me ? Maybe you can't remember
this name. OK, what about his name ? | am Darling~ !
HAHA How are you everyone ? | miss all of you so
much. And | miss all things in University of Fukui. | wish
| can go back to Fukui again this October for my doctor
degree. | almost couldn't wait for that time. | am coming,

Fukui ~ !

Moe Si Khin (Myanmar)

Now | am attending in the Sagaing Institute of
Education for Master Degree of Education. The
background of our University is Sagaing mountain
ranges and Ayeyarwaddy River is flowing around it.
Because of scenery, | miss Fukui through the
academic year.

KT Y41~ Kokoroneto Designer Words
Senan Hafez (Masayoshi)

We are all on a lifelong journey of discovery and
building relationships. This design is come in line with
the title of the magazine. The blue shinning heart is

i the theme of love, intimacy and peace has become
with wings to fly across the globe to connect to each other and this is the
main idea of the design. The pinky wings are reflecting the wide range of
energy and activity that the heart has. Dark background with white lines
effects was chosen to add style of splendor to the design. Back of magazine
the purple hydrangea (Ajisai) flower showing ones of the famous Fukui
emblems. Finally, the design carries the Logo of Fukui University for the first
time which is the place of “kokoroneto” birth.
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SEBELDRBZVCEE, BHICEIEV. SFEF Syiah Kuala KEF4E
10 B¥B 2 2OFKEH, ARXE=Z v avEksA 9BE 11 BOYVIRID LR,
ENZBBRIASFE. TUTCTOROERMREERS. PEIMXEERE. AR
XEBRA. FORY NI—UZHET HTENERRLTH oz, SBHERDEHN
EBIENS. Ry bD—0ZBEUEV, EFROTHECERZVCEERL,

OREKER BHAFZEFELVI—E Hll®EZ

OREZE Alnajjar Fady SK. Abdul Rahman Hafiz Abdul Ghani,.
Andre Mahindra. Berma Patalinghug Ritual,.
Gilbert C. Galagate. Hermanto. Mieszkowska Anna Ewa.
Senan Hafez. BREJLEE. 24 AYLKDEFE BEE. 1875
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